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A h-uile samhradh bha Alison a' dol 

a dh'fhuireach greis comhla ri a seanair 

agus a seanmhair ann an Alba. 

Bha Seumas a' fuireach 

an ath-dhoras dhaibh. 

Aon latha breagha bha Granaidh agus 

Alison a' dol air chuairt dhan bheinn. 

"An tig thu comhla rinn?" 

thuirt Alison ri Seumas. 

"Thig. Bhiodh sin math," arsa Seumas. 
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Mach a dh'fhalbh iad, 

Alison, Granaidh agus Seumas. 

Chuir Alison a lamh na pocaid 

agus thug i mach fideag. 

Sheid i an fhideag. 

Rinn an fhideag f uaim gle laidir. 

"Sguir dhen sin!" thuirt Granaidh. 
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,; 

Chuir Alison an fhideag air ais na pocaid. 

Thug Granaidh a-mach mapa. 

"Tha mi 'n dochas nach teid sinn air chall," 

thuirt i. Thachair boireannach le boineid 

buidhe riutha. Stad i greis a bhruidhinn ri 

Granaidh. 

"Leanaibh an rathad air a bheil na cairn," 

thuirt am boireannach. "An uair sin 

chan urrainn dhuibh a dhol air chall." 

"Tapadh leibh," arsa Granaidh. 

"Tha mi a' f aicinn nan earn fad 

na slighe suas taobh na beinne," ars Alison. 
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"Cuiridh mi geall gu lorg mise barrochd 

churn no thusa," ors Alison ri Seumas. 

"Cuiridh mise geall nach lorg," thuirt Seun1os. 

Ruith iad air thoiseach suas a' bheinn, 

a' leantainn an rathaid 0 churn gu earn. 
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"Am f aod sinn stad airson deoch?" 

dh'fhaighnich Alison. 

"Stadaidh sinn nuair a ruigeas sinn 

am mullach," arsa Granaidh. 

"Chan eil fad againn ri dhol a-nis." 
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Rainig iad am mullach mu dheireadh thall. 

Shuidh iad uile sios agus ghabh iad deoch. 

Bha iad a' f aicinn bheanntan arda, f ada 

f ada air falbh. 
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"Thugainnibh," arsa Granaidh. 

"'S fhearr dhuinn tilleadh. Tha sgothan 

dorcha an sin agus tha ceo a' tuiteam." 

Thoisich Granaidh air cromadh on bheinn. 

Siud thuit i air an rathad. 

Ruith Alison a-null 

thuice. 

9 



8 

) 

Rainig iad am mullach mu dheireadh thall. 

Shuidh iad uile sios agus ghabh iad deoch. 

Bha iad a' f aicinn bheanntan arda, f ada 

f ada air falbh. 

] 

l 
'j 

"Thugainnibh," arsa Granaidh. 

"'S fhearr dhuinn tilleadh. Tha sgothan 

dorcha an sin agus tha ceo a' tuiteam." 

Thoisich Granaidh air cromadh on bheinn. 

Siud thuit i air an rathad. 

Ruith Alison a-null 

thuice. 

9 



"De thachair?" dh'fhaighnich Alison. 

"Ghoirtich mi m' adhbrann," thuirt 

Granaidh. 

Dh'fheuch i ri eirigh. "Cha chreid mi gun 

urrainn dhomh coiseachd," thuirt i. 
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"Theid mise a dh'iarraidh cuideachadh," 

thuirt Alison. "De an taobh a theid mi? 

Chan fhaic mi an ath charn." 

"Feumaidh sinn uile fuireach an seo," 

thuirt Seumas. "Ma dh'fheuchas sinn ri 

ar slighe a dheanamh air ais tron cheo, 

theid sinn air ch all." 
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Dh'eigh iad airson cuideachadh ach cha 

chuala duine iad. Dh'eigh agus dh'eigh 

iad ach cha do thachair dad. Cha robh 

duine gan cluinntinn. 

Ach an uair sin chuir 

Alison a lamh na pocaid. 

"Seall de th' agam an 

seo," thuirt i, agus sheall 

i an fhideag dhaibh. 

Sheid i an fhideag 

cho cruaidh 's a 

b' urrainn dhi. 
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"Tha fios gun cluinn cuideigin am fuaim 

laidir sin," thuirt Granaidh. 

Sheid Alison an fhideag a-rithist, ach cha 

tainig duine. 

" Siuthad, f euch a-rithist," arsa Seumas, 

agus sheid Alison na bu chruaidhe 

a-rithist agus a-rithist. 

An deidh greis thuirt Seumas, 

"'l'ha mi a' cluinntinn cuideigin." 
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"Tha sinn an seo," dh'eigh iad uile comhla. 

"Tha mi a' tighinn," dh'eigh cuideigin air ais. 

"Deanaibh nas urrainn dhuibh de dh'fhuaim." 

Dh'eigh iad uile cho cruaidh 's a b' urrainn 

dhaibh agus sheid Alison air an fhideig. 

An uair sin chunnaic i rudeigin 

buidhe a' tighinn tron cheo. 
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"'S e am boireannach leis an aid bhuidhe a 

th' ann," thuirt Alison. 

"Tha sinn cho toilichte gun cuala tu sinn," 

arsa Granaidh. 

"Ghoirtich mise m' adhbrann agus chan 

urrainn dhomh coiseachd." 

"Tha mise cho eolach air a' bheinn seo 's a tha 

mi air cul mo dhuirn," ars am boireannach. 

Chui di ch i iad a' toirt Granaidh sios 

a' bheinn. 15 
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N uair a rainig iad taigh Granaidh 

thug iad uile taing dhan bhoireannach. 

"Ciamar a lorg sibh sinn?" dh'fhaighnich 

Seumas. "Chuala mi an fhideag," 

thuirt am boireannach. "Tho fuaim 

uabhasach laidir aice." 

"Tho gu dearbh," ors Alison agus sheid 

i a-rithist i. "O, sguir, sguir," 

thuirt iad uile . 
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